
Договір про закупівлю № /М ^ і

м. Київ 2023 року

Державне пскомерційне підприєметво «Національний інетитут раку», в особі 
заступника генерального директора з господарської частини Орлова Олександра Миколайовича, 
що діє на підставі наказу № ЗО від 23.02.2023 року(далі -  Замовник), з однієї сторони, та

Товариство з обмеженою відповідальністю «ПЕРШИЙ СТОЛИЧНИЙ 
ХЛІБОЗАВОД», в особі директора Стрігунова Володимира Володимировича , що діє на 
підставі Статуту, з (далі -  Постачальник), з іншої сторони, разом - Сторони, кожна окремо -  
Сторона, керуючись Цивільним, Господарським кодексами України, відповідно до Постанови 
Кабінету Міністрів України №1178 від 12.10.2022 «Про затвердження особливостей здійснення 
публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України 
«Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 
90 днів з дня його припинення або скасування», уклали даний Договір про закупівлі (далі — 
Договір) про нижче наведене:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов'язується протягом строку дії Договору поставити Замовнику 

(передати у власність) продукти харчування, визначені за кодом ДК 021:2015:15810000-9: 
Хлібопродукти, свіжовипечені хлібобулочні та кондитерські вироби (далі - 'і'о зар), визначений в 
асортименті, в кількості та за цінами, які визначені у Специфікації (Додатої: Лд 1), що додається 
до цього Договору і є його невід’ємною частиною.

1.2. Обсяги закупівлі товарів можуть бути змєнщені залежно від реального фінансування 
видатків та/або потреб Замовника.

1.3. Постачальник гарантує, що Товар відповідає характеристикам та сертифікатам якості 
виробників, державним стандартам та вимогам цього Договору.

1.4. Постачальник гарантує, що Товар якісний, належить йому на праві, власності та не 
перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом 
забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними та/або юридичними особами, 
державними органами, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, 
передбаченого законодавством України.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Постачальник гарантує постачання Товару згідно з технічними вимогами Замовника, 

дотриманням умов температурного режиму для продуктів харчування, які цього потребують при 
їх зберіганні та перевезенні,

2.2. Постачальник повинен передати (поставити) Замовнику Товар (товари), якість якого 
повинна відповідати нормативному документу на цей вид продукції (ДСТУ 4583:2006, 
7517:2014), Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності :га якості харчових 
продуктів», санітарним правилам для підприємств продовольчої торгівлі, > е: нічним умовам та 
стандартам, державним стандартам, передбаченим законодавством України.

2.3. Тара та маркування на тарі, в якій постачається продукт, повинні відповідати діючим 
вимогам, передбаченими законодавством України, та технічним вимогами Замовника.

2.4. Товар повинен надходити згідно поданих заявок і відповідати вимогам державних 
стандартів, а також іншій нормативно-технічній документації. Кожна партія товару має 
супроводжуватися документами, що завірені належним чином, що засвідчують якість та безпеку 
запропонованої в повному обсязі продукції, що є предметом закупівлі, наявність яких 
передбачена чинним законодавством (сертифікати відповідності та/або посвідчення про якість 
та/або декларація про якість, експертні висновки, висновки санітарно-епідеміологічної 
експертизи (СЕС) (у разі наявності) та/або довідки).



2.5. Постачальник забезпечує належне санітарне утримання виробничих приміщень, 
обладнання, інвентаря, а також контролює дотримання працівниками постачальника правил 
особистої гігієни.

2.6. Постачальник гарантує якість Товару, що передається Замовнику за цим Договором. 
Гарантія якості діє протягом строку, встановленого виробником товару, та вказаного в 
документах.

2.7. Товар постачається з терміном придатності на момент поставки не менше 90 % від 
загального терміну зберігання, передбаченого виробником.

2.8. Водій та особи, які супроводжують продукти в дорозі і виконують навантажувальні- 
розвантажувальні роботи повинні мати медичну книжку з результатами проходження 
обов'язкових медичних оглядів та забезпечені спецодягом.

2.9. Якщо протягом гарантійного терміну Товар виявиться дефектним або таким, що не 
відповідає умовам цього Договору, Постачальник зобов’язаний замінити Товар протягом 8 
годин. Всі витрати (транспортні та інші), пов’язані із заміною Товару неналежної якості, несе 
Постачальник.

2.10. Гарантії Постачальника не розповсюджуються на випадки недотримання 
Замовником правил зберігання.

3. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Ціна цього Договору становить; 815 151,60 гри (вісіг.ісот п’.-тк.дпгщть тисяч сто 

п’ятдесят одна гривень 60 копійок) у т.ч. ПДВ 20 %; 135 858,60 грн (сто тридцять п’ять тисяч 
вісімсот п’ятдесят вісім гривень 60 копійок).

3.2. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін залежно від 
реального фінансування видатків та узгодженого зменшення сторонами ціни договору.

3.3. У вартість Товарів включаються витрати на транспортування, страхування, сплату 
податків і зборів (обов'язкових платежів).

3.4. Ціни, зазначені в цьому Договорі про закупівлю, не можуть змінюватися після його 
підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випаг'.ків, передбачених 
п.13.4 Договору.

3.5. Внесення змін до істотних умов цього Договору здійснюється Сторонами виключно за 
взаємною згодою, з обгрунтуванням підстав та їх документальним підтвердженням.

3.6. Зміна істотних умов Договору оформляється в письмовій формі, у вигляді додаткових 
угод, що підписуються уповноваженими представниками обох Сторін та скріплюються 
печатками Сторін.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Оплата за поставлений Товар здійснюється по факту поставки згідно видаткової 

накладної (оформленої належним чином: підпис, печатка).
4.2. Замовник оплачує Товар шляхом перерахування коштів на банківський рахунок 

Постачальника. Ціна Товару визначається в видатковій накладній в національній валюті у'краіни 
-  гривнях.

4.3. Розрахунки за поставлений Товар здійснюються за фактом поставки Товару протягом 
14 (чотирнадцяти) календарних днів з дати одержання товару, що підтверджується підписаними 
Сторонами видатковими накладними.

4.4. Постачальник не має право самостійно змінювати ціни за якими підписано даний 
договір.

5. ТЕРМІН ТА МІСЦЕ ПОСТАВКИ ТОВАРУ
5.1. Поставка Товару здійснюється дрібними партіями транспортом Постачальника 

протягом узгодженого Сторонами строку в кількості та асортименті згідно із заявками. Графік 
поставки -  Постачальник погоджує індивідуально, в залежності від потреби Замовника. 
Постачання здійснюється щодня з 7-00 до 8-00, крім вихідних.
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5.2. Товар постачається на підставі заявки від Замовника. Заявки подаються за допомогою 
телефонного та/або інтерактивного способу зв’язку (електронна пошта). Подання заявки за 
допомогою електронної пошти обумовлюється Сторонами та можуть бути змінені.

5.3. Строк поставки: протягом 2023 року, але не пізніше 31.12.2023 року.
5.4. Місце поставки (передачі) Товару: м. Київ, вул. Юлїї.Здановської, 33/43, склад.
5.5. Постачальник несе відповідальність за пошісоджсння Тивару Бпаслідох ;:гпалг;тсної 

упаковки до моменту передачі Товару Замовнику в місці постачання.
5.6. При виникненні претензій по некомплектності Товару, Постачальник зобов’язаний 

здійснити доукомплектування протягом 5 робочих днів з дати отримання претензії від Замовника.
5.7. Замовник має право відмовитись від поставки замовленого Товару, обов’язково 

попередивши про це Постачальника, не пізніше ніж за 12 (дванадцять) години до узгодженої 
Замовником і Постачальником дати поставки Товару.

5.8. Датою поставки Товарів є дата приймання Замовником партії Товарів.
5.9. Товар вважається поставленим та прийнятим Замовником, до якого переходить право 

власності на цей Товар, за умови, якшо Товар поставлено у міспс поставки, зазначене у пункті 5.3. 
даного договору, з наступними документами: видаткова накладна, товарно-транспортна накладна 
та документи, що підтверджують якість Товарів згідно розділу 2 даного договору.

5.10. Навантажувально-розвантажувальні роботи здійснюється Постачальником за власні
кошти.

5.11. Постачальник здійснює поставку своїм автомобілем, який має належним чином 
оформлений санітарний паспорт. Водії (експедитори), що поставляють Товар, мають належним 
чином оформлені медичні книжки з результатами проходження обов'язкових медичних оглядів, 
забезпечені санітарним одягом (халат і рукавиці) та документи на санобробку транспорту.

6. УМОВИ ПРітаОМУ-ПЕРЕД/учї ТОРЛРУ
6.1. Постачальник зобов’язаний передати Замовнику Товари в асортименті, кількості, 

погодженими Сторонами. Якщо Постачальник передав Товари в асортименті, що не відповідає 
умовам даного Договору, Замовник має право відмовитись від його прийняття та оплати, а якщо 
він вже оплачений, - вимагати повернення сплаченої за нього грошової суми.

6.2. Приймання товару по якості, кількості здійснюється уповноваженими представниками 
обох Сторін з обов’язковим виконанням вхідного контролю та візуального огляду. Зі сторони 
Постачальника це може бути водій та/або експедитор. У разі виявлення неві.дповідностей товару 
водій та/або експедитор має право на підписання актів невідповідності товару або передачі їх 
керівництву Постачальника для підписання або до відома. У разі постачання надходження товару, 
який не відповідає якісним та технічним показникам, і не пройшов вхідного контролю та 
візуального огляду, такий товар Замовником не приймається і повертається Постачальнику, при 
цьому складається акт.

6.3. У разі виявлення неякісного товару або такого, що не відповідає умовам договору. 
Постачальник зобов’язаний замінити неякісний товар протягом восьми годин з моменту виявлення 
неякісного товару, без будь-якої додаткової оплати з боку Замовника.

6.4. Якщо Постачальник передав Замовнику частину Товарів, асортимент яких відповідає 
умовам Договору, і частину з порущенням асортименту. Замовник має право на свій вибір:

6.4.1. прийняти частину Товарів, що відповідає умовам Договору, і відмовитись від решти 
Товарів;

6.4.2. відмовитись від усіх Товарів;
6.4.3. вимагати заміни частини Товарів, що не відповідає асортименту. Товаром в 

асортименті, який встановлено даним Договором;
6.4.4. прийняти всі Товари;
6.4.5. в односторонньому порядку розірвати договір.

7.1.
7. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

Замовник зобов’язаний:



7.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлені Товари.
7.1.2. Прийняти поставлені Товари відповідно до умов даного договору.
7.1.3. інші обов’язки виконуються згідно Договору.
7.2. Замовник має право:
7.2.1. Одностороннього розірвання Договору у разі невиконання (неналежного 

виконання) будь-яких зобов’язань за Договором Постачальником або постачання Постачальником 
Товару неналежної якості, повідомивши про це Поетачальника за 5 робочих днів. Замовник не 
відшкодовує витрати та/або збитки Постачальнику в разі розірвання Договору з причин 
невиконання (неналежного виконання) зобов’язань за Договором Постачальником.

7.2.2. Достроково розірвати Договір після припинення воєнного стану на території 
України повідомивши про це Постачальника за 14 календарних днів.

7.2.3. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені Договором.
7.2.4. Коригувати обсяг поставки (зменшувати обсяг та номенклатуру Товарів, та 

загальну вартість договору) у залежності від своїх реальних можливостей, з обов’язковим 
укладенням додаткової угоди до договору.

7.2.5. Замовник має право в односторонньому порядку зменшити обсяг закупівлі, 
визначений у Договорі, у зв'язку зі зменшенням бюджетних призначень на зазначені цілі, 
повідомивши письмово Постачальника протягом 14 робочих днів з дня виникнення таких 
обставин.

7.2.6. Повернути документи, зазначені у пункті 4.1. договору. Постачальнику без 
здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів (відсутність печатки, підписів 
тощо).

Інші права встановлюються згідно законодавства України.
Постачальник зобов’язаний:
Забезпечити поставку Товарів у строки, встановлені Договором.
Забезпечити поставку Товарів, якість яких відповідає умовам, встановленим

7.2.7.
7.3.
7.3.1.
7.3.2. 

Договором.
7.3.3. 
7.4.
7.4.1.
7.4.2.
7.4.3.

Інші обов’язки виконуються згідно Договору.
Постачальник має право:
Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлені Товари.
На дострокову поставку Товарів за письмовим погодженням Замовника. 
Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Замовником, 

повідомивши про це його за 5 робочих днів.
7.4.4. Інші права встановлюються згідно законодавства України.

8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
8.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором 

Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим 
Договором,

8.2. У випадку невиконання або несвоєчасного виконання Постачальником умов цього 
Договору (хоча б одного найменування специфікації або кількості за письмовою заявкою 
Замовника (Додаток № 1 до Договору) Замовник має право в односторонньому порядку розірвати 
Договір письмово попередивши Постачальника у строк за 5 робочих днів.

8.3. За порушення умов Договору щодо якості (комплектності) Товару Постачальник 
сплачує Замовнику штраф у розмірі 20% вартості неякісного (некомплектного) Товару, а також 
безоплатно усуває недоліки в 5 денний строк з моменту отримання обгрунтованої претензії від 
Замовника.

8.4. За порушення строків поставки Товару Постачальник сплачує Замовнику пеню у 
розмірі 0,1% від вартості Товару, але не менше подвійної облікової ставки НБ'У, стосовно якого 
допущено прострочення постачання, за кожен день прострочення, а за прострочення понад 
тридцяти календарних днів додатково стягується штраф у розмірі 7% від вартості несвоєчасно 
поставленого Товару.
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8.5. За відмову від поставки з Постачальника додатково стягується штраф у розмірі 5% 
вартості непоставленого Товару.

8.6. У випадку відсутності (відпала) потреби, Замовник не несе жодної майнової 
відповідальності перед Постачальником.

8.7. У разі розірвання Договору за ініціативою Постачальника, крім настання обставин, 
визначених розділом 9 Договору, з Постачальника стягується штраф у розмірі 20% вартості Товару 
за Договором.

8.8. Відповідно до ч. 2 ст. 625 Цивільного кодексу України та ч. 6 ст. 231 Господарського 
кодексу України Сторони встановили інший розмір відсотків (процентів) та пені, який підлягає 
відшкодуванню Замовником за несвоєчасність грошових розрахунків за прострочення платежу: 0 
(нуль) відсотків (процентів).

8.9. Сплата штрафних санкцій не звільняє Постачальника від виконання взяшх на себе 
зобов’язань.

8.10. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань однією із сторін даного 
Договору, або за наявності очевидних підстав вважати, що вона не виконає свого обов’язку у 
встановлений строк (термін) або виконає його в неповному обсязі, друга сторона має право 
зупинити виконання свого обов’язку, відмовитися від його виконання частково, або в повному 
обсязі.

9. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 

зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під 
час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, 
епідемія, епізоотія, війна тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, 
громадські хвилювання, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також 
видання нормативних актів органами державної влади чи місцевого самоврядування, які їх істотно 
змінюють умови даного Договору, або інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи 
названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово 
перешкоджають такому виконанню.

9.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за договором унаслідок дії обставин 
непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 5 днів з мом-енту ї:-; дигшкненн.я повідомити 
про це іншу сторону у письмовій формі.

9.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні 
документи, які видаються регіональним представництвом Торгово-промислової палати України (в 
місті дії таких обставин).

9.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більш ніж 60 днів, 
кожна із сторін може в односторонньому порядку відмовитися від цього Договору (розірвати цей 
договір), письмово повідомивши про це другу сторону за 1 о днів.

9.5. Відсутність повідомлення або несвоєчасне повідомлення про н і̂.стання (закінчення) 
форс-мажорних обставин в строки, передбачені п. 9.2 Договору, позбавляє Сторони права 
посилатись на них, як на підставу, що звільняє від відповідальності за невиконання зобов’язань. В 
разі тривалої дії форс-мажорних обставин Сторони мають право за взаємною згодою розірвати цей 
Договір.

10. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
10.1. у  випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються виріщувати 

їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому 

порядку відповідно чинному законодавству України.

11. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАС1ЕРЕЖЕННЯ



11.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу вимогам 
антикорупційного законодавства.

11.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових 
виплат, передачі майна, надання преваг, пільг, послуг, нематеріальних активі;), будь-якої іншої 
вигоди нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з дієтою чинити вплив 
на рішення іншої Сторони чи її службових осіб із тим, щоб отримати будь-яку вигоду або перевагу.

11.3. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові 
повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або 
прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозицїі такої вигоди для себе чи інших осіб, у 
тому числі, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових 
повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.

11.4. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь- яким чином 
працівників іншої Сторони, у тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного 
виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не поіменованими у цьому пункті способами, що 
ставить працівника в певну залелсність і спрямованого на забезпечення виконання цим 
працівником будь -  яких дій на користь стим;/люючої його Сторони.

11.5. Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, 
розуміються:

• надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами;
• надання будь -  яких гарантій;
• прискорення існуючих процедур;
• інші дії, що виконуються працівником у рамках своїх посадових обов’язків, але йдуть 

врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємовідносин між Сторонами.
11.6. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені ііро кримінальну, 

адміністративну, цивільно -  правову та адміністративну відповідальність за порушення 
антикорупційного законодавства.

11.7. Сторони цього Договору визнають вжиття заходів щодо запобігання корупції та 
контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати 
ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а 
також надають взаємне сприяння один одному з метою запобігання корупції. При цьому Сторони 
забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення 
Сторін у корупційну діяльність.

11.8. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних 
умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки -  від зниження рейтингу 
надійності контрагента до істотних обмежень по взаємодії з контрагентом, аж до розірвання цього 
Договору.

11.9. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення 
будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону у 
письмовій формі. Після письмового повідомлення відповідна сторона має право призупинити 
виконання зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не 
відбулося або не відбудеться. Це підтвердження має бути надіслане протягом 5 (п’яти) робочих 
днів із дати письмового повідомлення.

11.10. У письмовому повідомленні сторона зобов’язана посилатися на факти або надати 
матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може 
відбутися порушення будь -  яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, 
працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним 
законодавством, як дача або одержання хабаря, комерційний підкуп, а також діях, що порушують 
вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, 
отриманих злочинним шляхом.

11.11. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов 
цього Договору, а також відсутність негативних наслідків для Сторін в цілому, так і для 
конкретних працівників Сторони, які повідомили про факт порушень.
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12. СТРОК Дії ДОГОВОРУ
12.1. Даний договір набирао чикііссіі з моменту його нідгдісаі ЦІР. д о ' 2023

року, але в будь-якому випадку -  до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим 
Договором.

12.2. Цей Договір укладається і підписується у двох примірниках, що мають однакову 
юридичну силу.

12.3. Усі додатки до Договору набувають чинності з моменту їх підписання 
уповноваженими представниками Сторін та діють протягом строку дії цього Договору, та є 
невід’ємною частиною Договору в цілому.

13. ІНШІ УМОВИ
13.1. Сторони зобов'язуються повідомляти один одного про зміни юридичної адреси і 

банківських реквізитів в триденний термін після їх зміни.
13.2. Всі додатки, згадані в цьому Договорі і всі додаткові угоди, складені в період дії цього 

Договору, є його невід'ємними частинами.
13.3. Будь-які можливі зміни умов цього договору (банківських реквізитів, адрес і т.д.) 

оформляються письмово двосторонніми додатковими угодами.
13.4. Істотні умови Договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання 

до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків передбачених пунктом 19 
постанови Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 «Про затвердження особливостей 
здійснення публічних закупівель, товарів, робіт і послуг щ я замовників, передбачених Законом 
України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та 
протягом 90 днів з дня його припинення або скасування»:

зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу 
видатків Замовника;

- збільшення ціни за одиницю Товару до 10 відсотків пропорційно збільшенню ціни такого 
Товару на ринку у разі коливання ціни такого Товару на ринку за умови, що така зміна не 
призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі;

- покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до 
збільшення суми, визначеної в Договорі;

- продовження строку дії Договору та строку виконання зобов’язань щодо передачі Товару 
у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке 
продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування 
витрат Замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в 
Договорі;

- узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості Товару);
- зміни ціни у зв’язку із зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання 

пільг з оподаткування - пропорційно до змін таких ставок;
- зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу 

споживчих ціп, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників РІаИз, 
АК0118 регульованих цін (тарифів) і нормативів, які застосоБуюТиСЯ а Догавсрі.

13.5. Права та обов’язки Сторін по цьому Договору не можуть бути передані третім особам, 
окрім прав та обов’язків Продавця, які останній може передати своєму законному 
правонаступнику або представнику.

13.6. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані з ним, регулюються 
згідно з законодавством України.

13.7. Відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» Сторони надають 
одна одній дозвіл на обробку персональних даних та доступ до них уповно.зажених на те третіх 
осіб.

13.8. Сторони засвідчують та гарантують, що будь-які персональні дані про будь-яку 
фізичну особу, які були або будуть передані Сторонам у зв’язку з виконанням або невиконанням

7



цього Договору, були отримані та знаходяться у користуванні Сторони правомірно відповідно до 
вимог законодавства України.

14. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
14.1. Невід'ємною частиною цього Договору є - Специфікація (Додаток № 1 до 

Договору).

15. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

Замовник

Державне некомерційне підприєметво 
«Національний інетитут раку»
ЄДРГІОУ 02011976 
Місцезнаходження: 03022, м. Київ, 
вул. Юлії Здановської, 33/43 
тел./факс: (044)259-70-57,259-02-64 
IВАN VА213052990000026000016233552 
в АТ КБ «ПРИВАТБАНК», МФО 305299 
ІВАН иА723226690000026005301811112 
В ПАТ «Державний ощадний банк України», 
МФО 322669 
ІПН 020119726092

Заеіупкий^і 
з гоепоД;

■директора

|О зм ^^ндр ОРЛОВ

Постачальник

ТОВ "ПЕРШИЙ с т о л и ч н и й  
ХЛІБОЗАВОД"
Юридична адреса та фактична адреса:
07354, Україна, Київська 
область,Вишгородський 
район,с .Нові Петрівці, вул. Соборна, 85 

тел./факс: (04596) 45-483 
ІВАН 1ІА603808050000С00026005367713 в 
АТ «Райффайзен банк » м. Києва 
МФО 380805 
ЄДРПОУ 31484879 
Свідоцтво №200111261 
ІПН 314848726595

ЕРШИЙ 
лаЛИЧНИ'И і)" 
гісоЗАВОВ [В-Стрігунор

/і і ,^  <;■ 

ета'.'і'ч *



о Додаток № 1 
до Договору Аг. 0  9- 2023 р.

Специфікація

№ Найменування Виробник Од.
виміру

К-ть Ціна за 
од. грн. 3 

ПДВ

Сума грн. 
зПДВ

1 Хліб "Січовий" 0,95 
кг. пакет п/е

ТОВ «ПЕРШИЙ
СТОЛИЧНИЙ
ХЛІБОЗАВОД»

Шт 10 185 25,20 256 662,00

2 Хліб "Подільський" 
0,6 кг пакет п/е

Шт 32 320 17,28 558 489,60

Сумарна вартість з ПДВ 815 151,60
В тому числі ПДВ 135 858,60

Замовник

Державне некомерційне підприємство 
«Національний інститут раку»

Постачальник

ТОВ "ПЕРШИЙ с т о л и ч н и й  
ХЛІБОЗАВОД"

Заступні^ ]̂ 
з господар'

.ій-сііикіїВД^^иректора

Ол§к^андр ОРЛОВ
|_В.В.Стрігунов


